
 

CHANT D’ENTRÉE 
C'est toi Seigneur, le Pain rompu, livré pour notre vie. 

C'est toi, Seigneur, notre unité, Jésus ressuscité. 

Jésus, la nuit qu'il fut livré, rompit le pain et dit : 
prenez, mangez : voici mon corps, livré pour l’univers. 

Jésus, la nuit qu'il fut livré, montra le vin et dit : 
prenez, buvez : voici mon sang, versé pour l’univers. 

Nous partageons un même pain dans une même foi, 
et nous formons un même corps, l’Église de Jésus. 

PRÉPARATION PÉNITENTIELLE 
Missa Secunda - Hans Leo Hassler 

ou messe grégorienne VIII de Angelis 

GLORIA 
Messe grégorienne VIII de Angelis 

Saint Sacrement 
du Corps et du Sang du Christ 

Messes des 6 & 7 juin 
Premières communions des enfants du catéchisme 

Gloire à Dieu, au plus haut des cieux, et 
paix sur la terre aux hommes qu’il aime. 
Nous te louons, nous te bénissons, nous 
t’adorons, nous te glorifions, nous te 
rendons grâce, pour ton immense gloire, 
Seigneur Dieu, Roi du ciel, Dieu le Père tout-
puissant. Seigneur, Fils unique, Jésus 
Christ, Seigneur Dieu, Agneau de Dieu, le 
Fils du Père. Toi qui enlèves les péchés 

Gloria in excelsis Deo et in terra pax 
hominibus bonae voluntatis. Laudamus te. 
B e n e d i c i m u s t e . A d o r a m u s t e . 
Glorificamus te. Gratias agimus tibi 
propter magnam gloriam tuam. Domine 
Deus rex celestis Deus pater omnipotens. 
Domine Fili unigenite Jesu Christe. 
Domine Deus Agnus Dei Filius Patris. Qui 
tollis peccata mundi miserere nobis. 



LECTURE DU LIVRE DU DEUTÉRONOME	 	 	 	 	         8, 2-3.14b-16a 
Dieu nourrit son peuple. 

  
PSAUME 147 

	  

Glorifie le Seigneur, Jérusalem !	 	      Il fait régner la paix à tes frontières, 
Célèbre ton Dieu, ô Sion !	 	 	      et d’un pain de froment te rassasie. 
Il a consolidé les barres de tes portes,	      Il envoie sa parole sur la terre : 
dans tes murs il a béni tes enfants.		      rapide, son verbe la parcourt. 

	 	 	 	 	 Il révèle sa parole à Jacob, 
	 	 	 	 	 ses volontés et ses lois à Israël. 
	 	 	 	 	 Pas un peuple qu’il ait ainsi traité ; 
	 	 	 	 	 nul autre n’a connu ses volontés. 

LECTURE DE LA PREMIÈRE LETTRE DE SAINT PAUL APÔTRE AUX CORINTHIENS 
Un seul pain, un seul corps. 

 SÉQUENCE 
Lauda Sion salvatorem, lauda ducem et pastorem, in hymnis et canticis. 

Ecce panis angelorum, factus cibus viatorum : 
vere panis filiorum, non miUendus canibus. 

In figuris praesignatur, cum Isaac immolatur, 
agnus Paschae deputatur, datur manna patribus. 

Bone pastor, panis vere, Iesu, nostri miserere : 
tu nos pasce, nos tuere, tu nos bona fac videre in terra viventium. 

Tu qui cuncta scis et vales, qui nos pascis hic mortales : 
tuos ibi commensales, coheredes et sodales fac sanctorum civium. Amen. 

Le voici, le pain des anges, il est le pain de l’homme en route, 
le vrai pain des enfants de Dieu, qu’on ne peut jeter aux chiens. 

Qui to l l i s peccata mundi susc ipe 
deprecationem nostram. Qui sedes ad 
dexteram Patris miserere nobis. 
Quoniam tu solus Sanctus. Tu solus 
Dominus. Tu solus altissimus Jesu 
Christe. Cum Sancto Spiritu in gloria 
Dei Patris. Amen.

du monde,  prends pitié de nous ; toi qui 
enlèves les péchés du monde, reçois notre 
prière ; toi qui es assis à la droite du 
Père, prends pitié de nous. Car toi seul es 
saint, toi seul es Seigneur, toi seul es le 
Très-Haut, Jésus Christ, avec le Saint-Esprit 
dans la gloire de Dieu le Père. Amen.

https://eglise.catholique.fr/glossaire/peche


D’avance il fut annoncé par Isaac en sacrifice, 
par l’agneau pascal immolé, par la manne de nos pères. 

Ô bon Pasteur, notre vrai pain, ô Jésus, aie pitié de nous, 
nourris-nous et protège-nous, fais-nous voir les biens éternels dans la terre des vivants. 

Toi qui sais tout et qui peux tout, toi qui sur terre nous nourris, conduis-nous 
au banquet du ciel et donne-nous ton héritage, en compagnie de tes saints. Amen. 

 
ACCLAMATION DE L’ÉVANGILE 

Moi, je suis le pain vivant qui est descendu du ciel, dit le Seigneur ; 
si quelqu’un mange de ce pain, il vivra éternellement. 

ÉVANGILE DE JÉSUS CHRIST SELON SAINT JEAN	 	 	 	 	 6, 51-58 
En ce temps-là, Jésus disait aux foules des Juifs : « Moi, je suis le pain vivant, qui est 
descendu du ciel : si quelqu’un mange de ce pain, il vivra éternellement. Le pain que 
je donnerai, c’est ma chair, donnée pour la vie du monde. » Les Juifs se querellaient 
entre eux : « Comment celui-là peut-il nous donner sa chair à manger ? » Jésus leur 
dit alors : « Amen, amen, je vous le dis : si vous ne mangez pas la chair du Fils de 
l’homme, et si vous ne buvez pas son sang, vous n’avez pas la vie en vous. Celui qui 
mange ma chair et boit mon sang a la vie éternelle ; et moi, je le ressusciterai au 
dernier jour. En effet, ma chair est la vraie nourriture, et mon sang est la vraie 
boisson. Celui qui mange ma chair et boit mon sang demeure en moi, et moi, je 
demeure en lui. De même que le Père, qui est vivant, m’a envoyé, et que moi je vis 
par le Père, de même celui qui me mange, lui aussi vivra par moi. Tel est le pain qui 
est descendu du ciel : il n’est pas comme celui que les pères ont mangé. Eux, ils sont 
morts ; celui qui mange ce pain vivra éternellement. » 

PROFESSION DE FOI 
Credo in unum Deum, Patrem omnipotentem, factorem caeli et terrae, visibilium 
omnium et invisibilium. Et in unum Dominum Jesum Christum Filium Dei 
unigenitum. Et ex Patre natum ante omnia saecula. Deum de Deo, lumen de 
lumine, Deum verum de Deo vero. Genitum, non factum, consubstantialem 
Patri : per quem omnia facta sunt. Qui propter nos homines, et propter 
nostram salutem decendit de caelis. Et incarnatus est de Spiritu sancto ex 
Maria Virgine : et homo factus est. Crucifixus etiam pro nobis : sub Pontio 
Pilato passus, et sepultus est. Et resurrexit tertia die, secundum Scripturas. Et 
ascendit in caelum : sedet ad dexteram Patris. Et iterum venturus est cum 
gloria, judicare vivos et mortuos : cujus regni non erit finis. Et in Spiritum 
sanctum, Dominum, et vivificantem : qui ex Patre Filioque procedit. Qui cum 
Patre et Filio simul adoratur, et conglorificatur : qui locutus est per Prophetas. 
Et unam, sanctam, catholicam, et apostolicam Ecclesiam. Confiteor unum 
baptisma in remissionem peccatorum. Et expecto resurrectionem mortuorum. 
Et vitam venturi saeculi. Amen. 



 
Priez, frères et sœurs : que mon sacrifice, 

qui est aussi le vôtre, soit agréable à Dieu le Père tout-puissant. 
R/. Que le Seigneur reçoive de vos mains ce sacrifice à la louange 

et à la gloire de son nom, pour notre bien et celui de toute l’Église. 

SANCTUS & AGNUS DEI 
Missa Secunda - Hans Leo Hassler 

ou Messe grégorienne VIII de Angelis 

COMMUNION 
O salutaris Hostia - Camille Saint-Saëns 

O salutaris Hostia quæ cœli pandis ostium. 
Bella premunt hostilia ; da robur, fer auxilium. 

Ô réconfortante Hostie, qui nous ouvres les portes du ciel, 
les armées ennemies nous poursuivent, donne-nous la force, porte-nous secours. 

R. Qui mange ma chair et boit mon sang demeure en moi et moi en lui. 
Qui mange ma chair et boit mon sang demeure en moi et moi en lui. 

Si vous ne mangez pas la chair du Fils de l’homme, vous n’aurez pas la vie en vous. 
Si vous ne buvez pas le sang du Fils de l’homme, vous n'aurez pas la vie en vous. 

Je suis le pain vivant : celui qui vient à moi n'aura plus jamais faim ; 
celui qui croit en moi, plus jamais n'aura soif. 

Les Chanteurs de Saint-Eustache direction Lionel Cloarec 
Chantres Stéphane Hézode - Xavier Legrand 

Orgue de choeur François Olivier Grand orgue Thomas Ospital 

Audition d’orgue par Thomas Ospital 
Ce dimanche de 17h à 17h45 (libre participation aux frais) 

	 Dietrich Buxtehude		 	 Toccata en Fa majeur BuxWV 156 
	 	 	 	 	 	 	 Plein Jeu - Fugue - Basse de Trompebe - Tierce 
	 	 	 	 	 	 	 en Taille - Duo - Fond d’orgue - Dialogue 
	 Johann Sebastian Bach	 	 Cinquième sonate en trio BWV 528 
	 	 	 	 	 	 	 Vivace - Largo - Allegro 
	 Wolfgang Amadeus Mozart	 Fantaisie KV 608


